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Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the 
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the 
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land
Rover dealer.

Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein. Lesen Sie die
Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie
sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie
sich bitte an Ihren Land Rover Händler. 

Les accessoires qui ne sont pas correctement montés risquent d’être dan-
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d’effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de
doute, consultez votre concessionnaire Land Rover local.

Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente le istruzioni prima del fissaggio.  Durante il mon-
taggio seguire sempre le relative istruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi
al più vicino concessionario della Land Rover.

Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje.  Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento.  En
caso de duda póngase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

Os Acessórios que não são montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia as instruções cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeça as instruções todo o tempo. Se tiver alguma dúvida,
contacte o Concessionário LandRover mais próximo.

Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer. 
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ACCESSORIES

ВНИМАНИЕ!
Неправильно установленные дополнительные принадлежности
могут представлять опасность. Перед началом установки 
внимательно ознакомьтесь с инструкциями. В ходе установки 
строго соблюдайте инструкции. В случае возникновения каких-либо 
сомнений обращайтесь к ближайшему дилеру компании Land Rover.

PART No. VPLVB0100  Issue No. 1 FITTING INSTRUCTION No. VPLVB0100 FIT

FITTING INSTRUCTION
Lip Spoiler

Kante, Spoiler

Becquet à lèvre

Spoiler sporgente

Alerón trasero fino

Spoiler traseiro

Lipspoiler

Λεπτή αεροτομή "φιλέτο"

リップ スポイラー

Лип-спойлер

唇�流板

EINBAUANLEITUNG

INSTRUCTION DE MONTAGE

ISTRUZIONI PER L’USO

INSTRUCCION DE MONTAJE

MONTAGEHANDLEIDING

INSTRUÇOES DE MONTAGEM
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Инструкции по установке
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Als er een beschermde waslaag op het voertuig is aangebracht,
moet u deze eerst grondig van zowel de voor- en achterbumper

 als de kofferdeksel verwijderen met KATS-reiniger 8077. Het voertuig moet zowel droog als op werkplaatstemperatuur zijn.
U moet de van buiten uit koud of nat weer naar de werkplaats 

voorlijst, achterlijst of achterspoiler monteert.
gebrachte voertuigen eerst drogen en twee uur laten staan, voordat u de 

Если автомобиль покрыт защитным воском, его необходимо 
бампера, заднего бампера 

Автомобиль должен быть сухим, комнатной температуры. Если перед 
автомобиль подвергался воздействию низких температур 

оставить на два часа в цехе, 

юбки или заднего спойлера.

 тщательно удалить с переднего 
и крышки багажника с помощью средства KATS Remover 8077

помещением в цех 
или влаги, необходимо просушить его и 
и только после этого приступать к установке передней юбки, задней 

Se tiver sido aplicada cera protectora no veículo, essa tem de
ser bem removida do pára-choques dianteiro, pára-choques 
 traseiro e tampa da bagageira com o produto de remoção
 KATS 8077

. O veículo tem de estar seco e à temperatura da oficina. Os veículos que
 saiam de condições frias ou húmidas e que sejam levados para a oficina 

duas horas que devem ser secos e não se deve fazer nada neles durante as 
antecedem a montagem de saia dianteira, saia traseira ou spoiler traseiro.

B. 1x 3M Automotive Adhesion Promoter 
C. 1x Adhesive 

A. 2x 3M VHB Surface Cleaner
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10mm, +/- 1mm

Dynamic Specification only

Nur dynamische Spezifikation

Spécifications du système dynamique uniquement

Solo specifiche dinamiche

Sólo modelos dinámicos

Только динамические характеристики

仅限动态规格

ダイナミック仕様のみ
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